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1. Mäelle Ricker won a snowboarding gold medal in the Vancouver Winter Olympics 2010.
Read what she says about herself and then answer the questions.

Je suis née le deux décembre 1985 à Vancouver. Mes parents sont maintenant à la retraite mais
mon père était chauffeur de camion et il passait quelquefois des semaines à conduire son
camion à l’autre côté du Canada. Ma mère était prof d’informatique dans un collège tout près
de notre maison. J’habitais dans une maison individuelle avec mon frère Jörli qui lui aussi fait
du snowboard. Jörli a fêté son treizième anniversaire la semaine dernière.

Quand je m’entraîne je passe beaucoup de temps à la montagne et je reste d’habitude chez ma
belle-mère. Mon mari, Martin, qui fait du ski vient aussi s’il ne doit pas rester à l’hôtel où il
travaille.

J’ai été blessée trop souvent pendant ma carrière: je me suis cassé la jambe et je me suis cassé le
bras gauche deux fois mais la blessure la plus grave c’était quand je me suis fait mal au dos et
j’ai dû rester à l’hôpital de St Moritz pendant un mois.

Avant les Jeux Olympiques j’ai passé une quinzaine sur les pistes à préparer le concours.
Gagner aux Olympiques était fantastique mais j’aimerais remporter une médaille d’or au
championnat du monde en 2011 et puis mon ambition en 2012 c’est d’avoir des jumeaux!

(i) What did Mäelle’s father do for a living? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(ii) What did her mother teach? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(iii) How old is her brother? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(iv) Where does she stay when she trains on the mountain? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(v) What injury has she sustained twice? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(vi) What injury does she think was her worst? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(vii) How long did she spend in hospital in St Mortitz? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(viii) What is her ambition for 2012? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]
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2. Read this email from your penfriend Julien about his Christmas holidays and answer the
questions.

Salut!

Est-ce que tu te souviens des vacances de Noël 2009? Quelles vacances!

D’habitude ma mère reste en France et moi et ma sœur, nous allons aux Etats-Unis pour passer
des vacances chez mon père et ma belle-mère.

Alors, la veille de Noël 2009 on était tous prêts à quitter la maison pour prendre le car, et après,
l’avion, quand il a commencé à neiger et maman ne pouvait pas nous conduire parce que la
voiture était en panne! On a téléphoné pour un taxi mais ils étaient toujours occupés! Quel
désastre!

Maman a donc décidé que le seul choix était de rester à la maison pendant les vacances – tu
imagines! Et parce que maman avait l’intention de passer les vacances chez son ami et sa
famille il n’y avait pas de nourriture de Noël à la maison! Donc, comme déjeuner de Noël, nous
avons pris, comme plat principal, du potage, du pain et du fromage et comme dessert des
pommes et des poires!! Et parce qu’il a neigé encore plus fort le lendemain de Noël nous avons
trouvé impossible d’aller en ville à pied pour faire des courses!

Alors nous avons raté nos vacances aux Etats-Unis –ma sœur n’était pas déçue parce qu’elle ne
s’entend pas bien avec notre père – mais j’ai passé beaucoup de temps à jouer à l’ordinateur et à
regarder mes feuilletons préférés à la télé. En fait je crois que les vacances de Noël 2009 étaient
les meilleures de ma vie!

A bientôt

Julien

(i) In which country does Julien usually spend his Christmas holidays? [1]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(ii) Why didn’t his mother drive him to the airport? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(iii) Why couldn’t they get a taxi to pick them up? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(iv) Apart from bread and cheese, what was the family’s main course for Christmas dinner?
[1]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(v) Apart from apples, what did they have for pudding? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(vi) What did they fail to do on Boxing Day? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(vii) Why wasn’t Julien’s sister disappointed at missing the holidays away? [1]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(viii) What did Julien think of the 2009 Christmas holidays in the end? [1]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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3. These young people have written to their school on-line chat room in response to the question
Que ferais-tu si tu gagnais à la loterie nationale?/What would you do if you won the Lottery?
Read what they say and then answer the questions by choosing the correct name.

Jean-Louis Salut! Si je gagnais à la loterie – quelle chance! Alors j’aime aller en vacances,
découvrir les pays étrangers, manger des repas exotiques et j’aime surtout les vacances à la
mer donc je partirais en croisière dans le monde entier !

Florence Tu es tellement égoïste Jean-Louis! Je pense que nous devrions considérer les autres,
surtout les pauvres, donc j’offrirais tout mon argent à une organisation caritative.

Dominique Mais Florence, je pense que c’est la faute des pauvres eux-mêmes. Moi,
j’achèterais une grande voiture de course, bien que je n’aie que seize ans! Et j’irais aux
boutiques pour acheter des vêtements de grande marque.

Christophe Mais, mes amis, vous dépensez tous votre argent ou vous le donnez aux pauvres!
Je sais que nous sommes des jeunes mais il faut économiser pour la maison, la voiture, le
mariage! Il faut mettre un peu d’argent de côté.

Élodie Et personne n’a l’intention de travailler, n’est-ce pas?! Hélas, quelle que soit la somme
qu’on gagnerait, il faut trouver un emploi ou un petit boulot. Moi, j’établirais ma propre
entreprise pour gagner plus d’argent! J’aimerais être PDG.

Fabien Je pense qu’il faut toujours penser à l’avenir. Moi, j’achèterais des peintures et des
sculptures et puis je les vendrais plus tard pour un profit énorme!

(i) Who would buy luxury goods? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(ii) Who would go on a world tour? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(iii) Who would set up their own company? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(iv) Who would save the money? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(v) Who would invest in works of art? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]

(vi) Who would give their money away? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1]
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4. Olivia has written to her penfriend Sophie about her work experience. There are 6 gaps for
you to fill. Choose the correct word from the box below the letter and then write the correct
words in the spaces in Olivia’s letter. [6]

Chère Sophie

Salut! As-tu déjà fait ton stage en entreprise? C’est chouette non ?

Moi j’ai passé une quinzaine au syndicat d’initiative qui se trouve en . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

de l’église en centre-ville. Tu t’en souviens quand tu m’as rendu visite ?

Je dois dire que je me suis très bien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dans le syndicat parce que les

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . étaient très très sympas. Ils m’ont beaucoup aidée et nous nous

sommes bien entendus. J’arrivais au travail à neuf heures et quart chaque . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

et à midi nous mangions tous ensemble au petit café de la place.

Le travail n’était pas dur. J’ai dû donner des renseignements et des . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

aux clients et j’ai dû, la meilleure chose, téléphoner en Australie ou même en Russie quelquefois

pour répondre aux questions des clients. C’était très utile parce que tu sais que j’aimerais

étudier les langues étrangères à l’ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Salut!

Choose your answers from this box.

face matin alimentation shampooing soir

emplois entre amusé voitures côté

université amusée dépliants employés travail
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5. Abdul lives in Creutzwald and writes about the changes he has seen in the town over the
years. Read what he says and then tick (√√ ) the six correct boxes. [6]

Salut mes amis! Je m’appelle Abdul Al Malik et j’habite à Creutzwald, une ville de quatorze
mille habitants dans le nord-est de la France près des frontières allemande et
luxembourgeoise. Et la Belgique n’est pas loin non plus! Autrefois il y avait des forêts partout
autour de Creutzwald mais maintenant c’est la production de verre qui est l’industrie
régionale.

Malheureusement en 2004 notre mine de charbon a fermé – la dernière mine de charbon en
France. Je sais que j’aurais dû être heureux – comme tout le monde – mais nous avons perdu
beaucoup d’emplois bien payés quand la mine a fermé.

Moi, je suis né ici mais mes parents viennent de Tunisie (bien que ma mère soit marocaine!) et
ils ont immigré en France pour trouver du travail donc je me sens un peu immigré mais pour
la plupart du temps je me considère comme Français!

Je me suis marié il y quarante ans et ma femme, Marie, est restée femme au foyer. Nous
aimons tous les deux le cinéma et nous y allons au moins deux fois par semaine! Un billet
coûte assez cher de nos jours mais nous achetons des billets à prix réduit parce que je suis à la
retraite et parce que le cousin de ma femme travaille au cinéma!

J’aime vraiment habiter à Creutzwald!

6
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(i) Creutzwald is 14 miles from the Belgian border

(ii) Creutzwald is 14 miles from the German border

(iii) Creutzwald is near the border with Luxembourg

(iv) The most important industry in the region is glass making

(v) Abdul was unhappy when the coal mines closed because 
of the loss of jobs

(vi) Abdul was born in Tunisia

(vii) Abdul was born in France

(viii) Abdul was born in Morocco

(ix) Abdul chiefly feels that he is an immigrant in France

(x) Abdul chiefly feels that he is French

(xi) Abdul is retired

(xii) Abdul’s wife, Marie, works in a cinéma 
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6. Read this article from rf1 about the train crash near Brussels on 15th February 2010 and then
answer the questions. 

(i) How far away is Hal from Brussels?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  [1]

(ii) Why were the lines so busy at the time of the accident?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  [1]

(iii) What does the TV station VRT think is the likely cause of the accident? [1]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(iv) How many people were seriously injured in the accident?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  [1]

(v) What catastrophe had recently happened in Liège and why had it happened? [2]

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Une collision de trains près de Bruxelles a fait 
18 morts et 95 blessés 
Une collision entre deux trains de voyageurs ce lundi 15 février 2010 a fait 18 morts et 95 blessés. 

Il était 8h30 dans le village de Buizingen, près de Hal, à une quinzaine de kilomètres de Bruxelles
quand les deux trains de voyageurs sont entrés en collision. A cette heure d'affluence, quelque 250
à 300 voyageurs avaient pris place à bord. Selon la chaîne de télévision flamande VRT, un des deux
trains n’aurait pas respecté un feu rouge.

Des blessés amputés sur place 

Entre 100 et 150 blessés, dont une douzaine très gravement touchés, ont été hospitalisés dans
quatorze hôpitaux et cliniques. 

Cette catastrophe est arrivée quelques jours après celle qui s’est produite à Liège quand un
immeuble s’est effondré dans le centre-ville après une explosion de gaz.

Les équipes de secours travaillent sur le site où deux trains se sont percutés de front près de Hal, à
quinze kilomètres de Bruxelles, le 15 février 2010. 
Reuters/Thierry Roge
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